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Авторский перевод с белорусского языка
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

МАУГЛИ              -- юноша

МЕСУА                -- мать Маугли

БАЛДЕО              -- охотник

БАЛУ                   -- медведь

СЕРЫЙ БРАТ     -- волк

ШЕР-ХАН          -- тигр

Размещённая на сайте пьеса защищена РУПИС "Белорусское агентство по охране авторских прав"
ДЕЙСТВИЕ 1

Картина первая

Поляна среди джунглей. Входит Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ (поёт).

В стае волчьей я родился,

                                                   В этих джунглях поселился.

                                                   Здесь мой дом, моя земля,

                                                   Здесь живут мои друзья.
                                                  Всех друзей я уважаю,

                                                  Никогда не обижаю.

                                                  В джунглях дружно мы живём,

                                                  Джунгли – наш надёжный дом.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

Слышится стон.

СЕРЫЙ БРАТ (прислушиваясь). Медведь Балу стонет! Да так жалобно! Кто же мог обидеть его?
Входит Балу.

БАЛУ (стонет). Так спешил, так спешил к тебе, Серый Брат, что на колючку наступил и занозу в лапу загнал.

СЕРЫЙ БРАТ. Эх, Балу, Балу-медведь! Всегда под лапы надо смотреть. Не стони, садись. Постараюсь помочь тебе.

БАЛУ (садится и стонет). Стал староват, слеповат. (Поднимает лапу.) Как наступил!.. Как кольнуло!.. Боли-ит!..

СЕРЫЙ БРАТ (из лапы Балу старается достать колючку). Выше лапу, Балу. Выше подними, забудь, что болит.

БАЛУ (стонет). Серый Брат, выше не могу-у… Пойми!

СЕРЫЙ БРАТ. Балу, я тебе не помогу, плохой лекарь я. Маугли надо звать…

БАЛУ. Надо, Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ. Почему так летел, спешил ко мне, Балу?

БАЛУ. Хотел сообщить тебе, что Шер-Хан, Большой Тигр, поменял место охоты. Весь этот месяц он будет охотиться здесь.

СЕРЫЙ БРАТ. Не имеет права. По Закону джунглей Шер-Хан не может менять место охоты, никого не предупредив.

Слышится крик Шер-Хана.

БАЛУ. Серый Брат, Шер-Хан приближается. Нарочно кричит, голос подаёт, чтобы все слышали. Помоги встать, Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ (поднимая Балу). Шер-Хан с самого рождения хромает на одну ногу. Потому охотится только на домашних животных.

БАЛУ (встаёт). Он здесь будет убивать домашних животных, а люди подожгут траву, и нам, и нашим детям придётся бежать куда глаза глядят. (Хромая.) Ой! Ай! Ай-я-яй! Болит, не могу ходить в такое ответственное время.

СЕРЫЙ БРАТ. Звать Маугли?

БАЛУ. Вместе позовём, Серый Брат.

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе зовут). Маугли! Человечье дитя Маугли! Маугли! Балу и Серый Брат тебя зовут!
Слышится возглас Маугли.

БАЛУ. Маугли услышал нас, отозвался.

СЕРЫЙ БРАТ. Сейчас прибежит.

БАЛУ. Чтобы лапку мне полечить.

Вбегает Маугли. У него за поясом нож.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли, как хорошо, что ты услышал нас! Бедному Балу лапа болит.

БАЛУ. На лапу совсем не могу ступить. Болит, болит…

МАУГЛИ. Ану, садись, Балу.

СЕРЫЙ БРАТ (помогая Балу сесть). Осторожненько, не вались, как колода. Приляг на бочок.

БАЛУ (кладётся на бок). На колючку наступил, занозу загнал!

МАУГЛИ. Потерпи, Балу, не охай. В джунглях всяк бывает. (Нагнувшись, зубами старается вытянуть колючку из лапы Балу.) 

БАЛУ. Ай! Ай-я-яй! Ай!..

СЕРЫЙ БРАТ. Потерпи, потерпи, Балу!

МАУГЛИ (вытянув колючку, показывает её Балу). Вот та колючка, которая так много беды тебе наделала.

БАЛУ (смотрит на колючку). Маленькая, но очень колючая.
МАУГЛИ. Скоро заживёт твоя лапа, Балу. Быстрее ветра пробежимся мы  с тобой по джунглям. (Бросает колючку.)

БАЛУ (встаёт). Не болит, не болит… Совсем лапа не болит. Можно даже потанцевать. (Танцует.)

МАУГЛИ. И попеть! Пусть звучит в джунглях наша песня. (Поёт.)

В этих джунглях я родился,

                                                  В этих джунглях подрастал.
                                                 В этих джунглях незаметно
                                                 Сильным стал я, возмужал.
МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (танцуют и поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

МАУГЛИ (поёт).

                                                  Здесь друзей у меня немало.

                                                  Здесь друзья мои везде.

                                                  Если надо, позову их.

                                                  Они выручат в беде.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (танцуют и поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

БАЛУ. Хорошо с тобой, Маугли, человечье дитя!

МАУГЛИ. Нет, нет, я волк. Я одной крови со Свободным Народом.

СЕРЫЙ БРАТ. С нами, с волками. Ты наш брат.

БАЛУ. Ты человек, Маугли, волчонок, выращенный мной. Придёт время, и ты вернёшься к своему народу.

МАУГЛИ. Туда не пойду. Если от меня отвернётся Стая, стану охотиться один. До встречи, друзья. (Хочет выбежать.)

БАЛУ. Подожди, Маугли. Ещё не всё сказал тебе.

Маугли останавливается и внимательно смотрит на Балу.

БАЛУ. Здесь недавно появился Шер-Хан. На тебя он давно зуб точит, угрожает, что загрызёт.

МАУГЛИ. Слышал, как мяукал этот кот, который не признаёт Закона джунглей. Когда-то принесу вам его кожу. Мы ещё потанцуем, друзья! (Выбегает.)

СЕРЫЙ БРАТ. Бесстрашный наш Маугли, даже Шер-Хана не боится.

БАЛУ. Пойдём, Серый Брат. Стая нас ждёт.

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (поют вместе, выходя).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

Картина вторая

Входит Шер-Хан.

ШЕР-ХАН. Всё слышал, всё видел я, Шер-Хан. Котом обзываешь меня, Маугли. Не прощу тебе, человечье дитя. Затрещат на зубах моих твои косточки. (Лапой наступает на колючку.) О-о, колючка! Колючка! И я лапу поранил, как неуклюжа Балу. (Кладётся на землю и вытягивает колючку.) Маугли, ты бросил колючку мне под лапы. (Колючку бросает в кусты.) Подкараулю тебя, Маугли… (Прислушивается.) Кто-то идёт сюда. Человеком пахнет. Так, это человек, но не Маугли. Пусть идёт, пусть. Будет чем поживиться, успокою свой голод. (Встаёт.) Иди в мои лапы, человек, иди! (Прячется за куст.)
Входит Месуа с узелком в руке.

МЕСУА (оглядываясь). Недавно тигр недалеко кричал. Давно не было его в наших местах. А он, ненасытный, на людей нападает, свирепствует. Как же мне домой добраться? (Хочет идти.)
Из-за куста выходит Шер-Хан.

ШЕР-ХАН. Куда так спешишь, женщина?

МЕСУА. Из города иду, на рынке торговала. Домой, домой… Месуа меня зовут. Пусти домой, дай дорогу.

ШЕР-ХАН. Не пущу, Месуа, не дам тебе дорогу. Свои когти о тебя хочу поточить. 

МЕСУА (из узелка достаёт хлеб и протягивает его Шер-Хану. Вот! Хлебом угощайся. А меня не трогай. Угощайся хлебом… Хлеб вкусный, свежий, только что из печи.

ШЕР-ХАН. Хлебом? Не ем я хлеба. Мясо… Мясо ем, мясо! (Поёт, кружась вокруг Месуа).

У меня великий сан:

                                                        Потому зовут Шер-Хан,

                                                        Хоть одна лапа кривая

                                                        И немножечко хромает.

                                                        А-а-а!..
                                                        Сам ещё я не старик,

                                                        Очень острый у меня клык.

                                                        Если увидишь, убегай,

                                                        Со мной в прятки не играй.

                                                        В джунглях все меня боятся,

                                                        Не хотят со мною драться.

                                                        А-а-а!..
                                                        А-а-а!..
МЕСУА (прячет хлеб в узелок и закрывается). Людоед Шер-Хан! Людоед ты!

ШЕРХАН. Да, я людоед. Съем тебя, Месуа. (Приближается к Месуа.)

Вбегает Маугли.

МАУГЛИ. Стой, Шер-Хан!

ШЕР-ХАН. Маугли!

МАУГЛИ. Шер-Хан, ты нарушил Закон джунглей. Он не разрешает убивать человека там, где охотится Стая.

ШЕР-ХАН (показывает на Месуа). Она моя.

МЕСУА. Нет! Нет!..

МАУГЛИ. Ты не получишь её, Шер-Хан.

ШЕР-ХАН. Клянусь буйволом, которого убил, долго ещё мне стоять и ждать того, что принадлежит мне по праву? Это говорю я, Шер-Хан. (Декламирует, кружась вокруг Маугли.)

                                                        Сам ещё я не старик,

                                                        Очень острый у меня клык.

                                                        Если увидишь, убегай,

                                                        Со мной в прятки не играй.

                                                        В джунглях все меня бояться,

                                                        Не хотят со мною драться.

                                                        А-а-а!..
                                                        А-а-а!..
МАУГЛИ (декламирует, кружась вокруг Шер-Хана).

                                                        Я возьму тебя за хвост,
                                                        Подниму во весь свой рост,
                                                        Потом брошу в куст колючий,

                                                        В самый, в самый жгучий. 
ШЕР-ХАН. Человечье дитя скоро заплачет теми горькими слезами, которыми плачут люди. (Бросается на Маугли.)

МАУГЛИ (отскочив, поднимает с земли палку). Проучу тебя, Шер-Хан. Поджав хвост, побежишь!
ШЕР-ХАН (лапами схватившись за палку). Ты боишься меня, Маугли!

МАУГЛИ (тянет палку к себе). Лживый кот!

МЕСУА. Маугли, держись, не поддавайся ему!

ШЕР-ХАН (тянет палку к себе). Когтями задеру.

МАУГЛИ (тянет палку к себе). Разве мало жуков и лягушек в озёрах, что ты нападаешь на людей, да ещё на нашей земле?

ШЕР-ХАН (тянет палку к себе). Безволосый щенок.

МАУГЛИ (тянет палку к себе). А ты слепой котёнок.

ШЕР-ХАН (вырвав у Маугли палку, бросает её в сторону). Теперь ты мой, Маугли.

МЕСУА. Маугли! Маугли!..

ШЕР-ХАН. Маугли не защитит тебя, женщина.

МАУГЛИ (выхватив из-за пояса нож). Я говорю, и пусть слышат мои слова река и деревья, и запомнят их, если забуду, -- я говорю, что вот этот Острый Зуб вопьётся в тебя, Шер-Хан.

ШЕРХАН. У-у-у!.. Ещё встречусь с тобой, Маугли. (Выбегает.)

МАУГЛИ (громко свистит и кричит). Жалко, что Острым Зубом хвост тебе не отрезал, трус Шер-Хан.
МЕСУА (глядя на Маугли). Он… Это он… Так и есть! Он!

МАУГЛИ (поёт).

Я Шер-Хана победил.

                                                      Хвастунишка хвост поджал,

                                                      На все джунгли заревел

                                                      И с позором убежал.

                                                   Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

МЕСУА (подходит к Маугли). Сынок!.. Сыночек!..

МАУГЛИ. Ты что сказала, женщина?

МЕСУА. Ты мой сын Натху. Тебя когда-то тигр схватил и в джунгли занёс.

МАУГЛИ. Нет, нет… Я охотник Свободного Народа и принадлежу к Стае. (Отступается.) Нет…

МЕСУА. Не убегай, мой родной Натху. Ещё не насмотрелась на тебя. (Дотрагивается до руки Маугли.) О! Какие рубцы на твоих руках! Ты весь покусан волками.

МАУГЛИ. Разве это укусы? Ты, женщина, не знаешь, что такое настоящие укусы.

МЕСУА. Не называй меня женщиной, Натху. Докажу, что ты мой сын.

МАУГЛИ. Как?

МЕСУА. У тебя на правом плече большое родимое пятно. Повернись, прошу!
МАУГЛИ. Если просишь… (Поворачивается к Месуа.)

МЕСУА (показывает на родимое пятно на правом плече Маугли). Вот оно… Вот… Сынок!..

МАУГЛИ (повернувшись к Месуа). Я не волк? Я человечье дитя? Это правда?

МЕСУА. Разве ты похож на Волка, Натху? Ты такой красивый!

МАУГЛИ. А я думал, что волчица моя мать. Она хорошая…

МЕСУА. Хорошая… (Растерянно.) Хорошая? (Садится на траву.) Сынок, присядь, отдохни. Твои волосы гребешком расчешу. Они у тебя такие красивые, шелковистые…

МАУГЛИ (садится рядом с Месуа и кладёт ей на колени голову). Я – человечье дитя, а ты – мама? Мама!..

МЕСУА. Наконец назвал меня мамой, сынок.

МАУГЛИ. Само собой вырвалось… Красиво звучит: «Мама!»

МЕСУА (достаёт гребешок и расчёсывает Маугли волосы). А помнишь, сынок, как поила тебя тёплым молочком?

МАУГЛИ. Не помню, мама.

МЕСУА (расчёсывая Маугли волосы). Забыл… В джунглях ты обо всём забыл.

МАУГЛИ. В джунглях хорошо, мама. Мне надо бежать, друзья ждут: Балу, Серый Брат…

МЕСУА (расчёсывая Маугли волосы). Ещё немножко побудь со мной. Колыбельную тебе спою, как, бывало, пела, когда был совсем маленький. (Поёт.)

Закрой глазки, сынок, 
                                                      К нам явился вечерок.

                                                      Люли, люли, люли…

                                                      Все дети уснули.

                                                      Тебя долго ожидала,

                                                      Днём и ночью я не спала.

                                                      Люли, люли, люли…

                                                      Все дети уснули.

                                                     Так хотелось сильно мне,

                                                    Чтоб пришёл быстрей ко мне.

                                                    Люли, люли, люли…

                                                    Все дети уснули.
                                                    Вырос стройный, как дубок,

                                                    Мой любимый голубок.

                                                    Люли, люли, люли…

                                                   Все дети уснули.

МАУГЛИ (встаёт). Друзья ожидают, Стая ожидает…

МЕСУА. И от колыбельной ты отвык. (Встаёт.) Иди, Натху.

МАУГЛИ. Проведу тебя, мама.

МЕСУА. Спасибо тебе, сынок.

МАУГЛИ. А ещё подарю тебе драгоценное ожерелье. В Холодных Берлогах, под землёй, где теперь никто не живёт, Белая Кобра охраняет такие вещи, что люди отдали бы последнее дыхание, чтобы только посмотреть на них.

Месуа и Маугли выходят.

Картина третья

Входит Балу.

БАЛУ. Натоптался, находился я. И лапы гудят, и в спине ломота, и поспать охота. Сейчас лягу на бочок и посплю, как кабанчик. (Кладётся на траву и храпит.)

Входит Серый Брат.
СЕРЫЙ БРАТ (приблизившись к Балу). Опять спит наш Балу. Да так сладко, что будить его не хочется, жалко. Но надо. (Трогает Балу.) Вставай, Балу, вставай!

БАЛУ (не открывая глаз). Спать… Спать…

СЕРЫЙ БРАТ (трогает Балу). Вставай, Балу, вставай!..

БАЛУ. Спа-ать… Спа-ать…

СЕРЫЙ БРАТ. Балу, проснись. Недавно от коршуна Чиля такое услышал, что тебе ни в одном сне не снилось.
БАЛУ (встаёт, потягиваясь). Не дал поспать, хоть во сне медка полизать.

СЕРЫЙ БРАТ. Балу, Маугли недавно встретился со своей матерью Месуа. На неё напал Шер-Хан. А Маугли защитил Месуа, прогнал Шер-Хана. Поджав хвост, в глубину джунглей побежал Шер-Хан.

БАЛУ. Возмужал наш Маугли. А кажется, совсем недавно Законам джунглей его учил и наказывал, чтобы зло не делал. (Поёт.)

Я Балу – бурый медведь –
                                                   Не могу на зло смотреть.

                                                   Мне до мёда чтоб добраться –

                                                   Только пчёлкам не кусаться.

                                                   И орешки уважаю,
                                                   Возле дома собираю.

                                                   На зубах они хрустят,

                                                   А минутки так летят…

                                                  Есть животик небольшой.
                                                  Он, как друг, всегда со мной.
                                                  Никого я не прошу,

                                                  Сам его везде ношу.

СЕРЫЙ БРАТ. Присядь, Балу. Расскажешь мне, как когда-то учил Маугли, чтобы Законы джунглей сохранял, уважал.

БАЛУ. Что ж, присяду, отдохну. (Отступается задом и, не попав на пень, падает.) Ай-я-яй! Ай-я-яй!..

СЕРЫЙ БРАТ (подбежав, старается поднять Балу). Не ударился, Балу

БАЛУ. Хотел сесть на пень, да приземлился. Старость не радость, Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ (поднимая Балу). Кости целые, не поломал?

БАЛУ (щупает себя). И здесь целые, и здесь… Все целые. (Садится на пень.)

СЕРЫЙ БРАТ. Расскажешь, Балу, как Маугли учил?

Входит Шер-Хан.

ШЕР-ХАН (глядя на Балу и Серого Брата). Маугли, Маугли!.. Не знаете, что Маугли предатель.

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе). Маугли предатель?

ШЕР-ХАН. Он продался людям, предал нас, зверей, джунгли предал.

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе). Нас, зверей, и джунгли?

ШЕР-ХАН. Только что Маугли встречался с женщиной, с человеком. (Показывает.) Здесь сидел вместе с ней, песню пела она ему. Маугли приведёт сюда людей, и они уничтожат нас, никого не пожалеют.

БАЛУ (встаёт). Шер-Хан, ты стал старым сплетником. Иди отсюда, не мозоль нам глаза.

ШЕР-ХАН. Отдайте мне Маугли. Иначе всегда буду охотиться здесь, а вам не оставлю даже голой кости.
БАЛУ (берёт палку). Так ты ещё угрожаешь? За это палкой получишь.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли тебе отдать? Маугли – наш, а ты – чужой. (Забегает сзади и толкает Шер-Хана.) Дай ему, Балу, хорошенько дай!

ШЕР-ХАН (бросается на Серого Брата). Лапой сейчас привалю, а зубами загрызу.

БАЛУ (бросается наперерез Шер-Хану и замахивается палкой). Дам по спине, хоть у меня и животик.

ШЕР-ХАН. Молчи, бегемотик. А-а-а!..
БАЛУ. Сейчас по-настоящему рассержусь, не доводи до большой злости, Шер-Хан. 

СЕРЫЙ БРАТ (передразнивает Шер-Хана). А-а-а!..
ШЕР-ХАН. Сейчас подговорю всю Стаю, и она отдаст мне Маугли. Клянусь буйволом, которого убил. (Выбегает.)

Вбегает Маугли.

МАУГЛИ. Друзья мои! Хочу, чтобы все вы знали! Недавно свою маму встретил. Какие тёплые, какие ласковые у неё руки! А какой красивый голос у неё!

БАЛУ (вздыхает). О-хо-хо!

СЕРЫЙ БРАТ (вздыхает). Ох!

МАУГЛИ. Почему так тяжело вздыхаете, друзья? Почему не радуетесь вместе со мной?

БАЛУ. Маугли, твой враг Шер-Хан знает, что ты встретился с человеком.  
СЕРЫЙ БРАТ. Он подговорит Стаю, чтобы убила тебя.

МАУГЛИ. Разве Стая поверит сплетням Шер-Хана? Зачем ей убивать меня?

БАЛУ. Посмотри мне в глаза, Маугли.

Маугли внимательно смотрит на Балу.

БАЛУ (опускает голову). Даже я не могу выдержать твоего взгляда. А многие тебя ненавидят за это. А ещё за то, что ты умный, что человек. Маугли, пойди к людям и достань у них Красный Цветок.

МАУГЛИ. Огонь?

БАЛУ. Красным Цветком в джунглях называем мы его.

СЕРЫЙ БРАТ. Если достанешь Красный Цветок, Стая признает тебя своим вожаком.

МАУГЛИ. Я достану Красный Цветок, возьму его у людей. Я сделаю это. (Поёт.)
В этих джунглях я родился,

                                                  В этих джунглях подрастал.

                                                 В этих джунглях незаметно

                                                 Сильным стал я, возмужал.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

Маугли, Балу и Серый Брат выходят.

Картина четвёртая

Входит Месуа. Под мышкой она несёт одеяло.

МЕСУА. Сейчас сюда придёт мой сынок, драгоценное ожерелье принесёт… Настоял на своём, не послушался меня. А я одеяло ему принесла… Ночью он, наверно, мёрзнет в джунглях… Ночью солнца нет, только месячик холодный светит. (Садится.) Где же подевался мой сынок?
Входит Балдео. У него в руках ружьё.

МЕСУА (не замечает Балдео). Натху!.. Мой Натху!..

БАЛДЕО (сзади приблизившись к Месуа, внезапно кричит). Га!

МЕСУА (вскочив). Ой!

БАЛДЕО (хохочет). Га-га-га… Как на мягких лапах, неслышно я подкрался. Недаром в деревне считаюсь самым лучшим охотником. Га-га-га-га… Я самый лучший охотник. Я!

МЕСУА. Перепугал до смерти и ещё хохочет! И не стыдно тебе?

БАЛДЕО (ставит возле куста ружьё и подходит к Месуа). Месуа, разреши посмотреть на твоё одеяло. (Щупает одеяло.) Хорошее одеяло. Очень дорогое. Месуа, отдай его мне. Воры позарятся, нападут на тебя, Месуа? Хочешь, чтобы на тебя напали воры?

МЕСУА. На тебя они разве не нападут?

БАЛДЕО. На меня не нападут. У меня заряжённое ружьё.

МЕСУА. Дуришь мне голову, Балдео. Шёл бы своей дорогой.

БАЛДЕО (одеяло тянет к себе). Отдай одеяло, Месуа. Я оленя застрелю и тебе принесу, всего, себе даже косточки не оставлю.

МЕСУА (одеяло тянет к себе). Не нужен мне твой олень, Балдео!.. А одеяло последнее у меня.

БАЛДЕО (одеяло тянет к себе). По-хорошему отдай, Месуа. По-хорошему, говорю тебе. 

МЕСУА. Нет!.. (Падает, выпустив одеяло.)

БАЛДЕО (гладит одеяло). Хорошее одеяло, толстое, холодными ночами под этим одеялом тепло будет мне.

МЕСУА (встаёт). Расскажу в деревне, какой разбойник у нас объявился. Пусть разберутся с тобой люди.

БАЛДЕО. А кто видел, что я у тебя одеяло забрал? Кто? Как докажешь? Сейчас занесу на рынок и продам. Ни мне и ни тебе.

МЕСУА. Моё одеяло на рынок? (Схватив ружьё, наставляет его на Балдео.) Руки вверх, Балдео!

БАЛДЕО. Осторожнее, женщина. Ружьё заряженное.

МЕСУА. Одеяло брось и руки вверх подними! Моё терпение не бесконечное.

БАЛДЕО (приближаясь к Месуа). Пошутил, Месуа. Опусти ружьё.

МЕСУА. Стой, Балдео! Выстрелю! 

БАЛДЕО (бросает одеяло и поднимает руки). Месуа, почему ты шуток не понимаешь? Я и своё одеяло тебе отдам. Отдать?

МЕСУА. Повернись. Быстрее!

БАЛДЕО (повернувшись). Повернулся… Не стреляй… Пожалей!.. Пожалей!..

МЕСУА. Пли! (Поднимает ружьё и стреляет вверх.)

Звучит выстрел.

БАЛДЕО (кричит, закрывшись руками). А-а-а!.. Убила-а!.. Убила-а!.. 

МЕСУА (бросает ружьё и берёт одеяло). Эх ты, Балдео! А ещё охотник! Смотреть на тебя противно.

БАЛДЕО (повернувшись к Месуа). Ты промахнулась, женщина? С двух шагов промахнулась? Не попала в меня? Промахнулась!
МЕСУА. Вверх выстрелила, в небо. А это одеяло (показывает на одеяло) своему сыночку отдам.

БАЛДЕО. Месуа, у тебя нет детей. О каком сыночке говоришь?

МЕСУА. Разве не помнишь моего Натху? Его маленьким тигр украл.
БАЛДЕО. Так, так, так… Что-то припоминается… Было… Так, так, так…

МЕСУА. Сегодня встретилась со своим Натху.
БАЛДЕО (берёт ружьё). Так, так, так…

МЕСУА. Он большой, красивый. В джунглях его Маугли назвали. Сейчас он принесёт мне драгоценное ожерелье.

БАЛДЕО. Где же он возьмёт его, женщина?

МЕСУА. В одном подземном городе, где теперь никто не живёт. Там много драгоценностей. Старая Белая Кобра их охраняет.

БАЛДЕО. Месуа!

МЕСУА. Почему рот раскрыл, Балдео?

БАЛДЕО. Давай… Давай схватим этого Маугли. Пусть он заведёт нас в тот подземный город. Старую Белую Кобру застрелим и драгоценностей наберём, наберём…

МЕСУА. Что ты говоришь, Балдео?.. Своего сыночка в обиду не дам.
БАЛДЕО. Женщина! Глупая твоя голова! (Наступает на Месую.)

МЕСУА (отступается, закрывшись одеялом). Оставь меня, Балдео.

БАЛДЕО (наступая на Месую). Твоего сына украл тигр, который был перевёртышем. И твой сын теперь перевёртыш.

МЕСУА (отступаясь). Неправда!

БАЛДЕО. Перевёртыша жалеешь?  (Бросает ружьё и сбивает с ног Месую.) Вот тебе за перевёртыша! Вот тебе!

МЕСУА. Натху!

БАЛДЕО. Я тебе покажу Натху! (Месую заворачивает в одеяло.)

МЕСУА. Балдео, не смотри на меня так страшно!

БАЛДЕО (Месую заворачивает в одеяло). Молчи, женщина. (Завернув Месую в одеяло.) Пока отдохни здесь. Ещё не решил, что с тобой сделать, сначала Маугли подкараулю. Замаскируюсь как надо и подкараулю. (Берёт ружьё и выходит.)
Входят Серый Брат и Балу.

СЕРЫЙ БРАТ. Балу, человеком здесь пахнет.

БАЛУ. Пахнет, действительно.

СЕРЫЙ БРАТ (показывает на Месую). Там человек, в одеяле.

БАЛУ (нагнувшись, нюхает на земле). Следы… Два человека следы оставили.

СЕРЫЙ БРАТ (подходит и трогает Месую). А здесь один человек лежит.

БАЛУ (нюхая на земле). Один след большой, а другой – маленький. Большой след в джунгли повёл.

СЕРЫЙ БРАТ (ходит вокруг Месуи). Человек живой, дышит. Что будем делать, Балу?

БАЛУ (нюхает на земле). Здесь была драка. Люди дрались, что-то не поделили.

СЕРЫЙ БРАТ. Балу, что будем делать?

БАЛУ. Серый Брат, мы (показывает на Месую) поможем этому человеку.

СЕРЫЙ БРАТ. Пошли отсюда, Балу. Люди побьются и помирятся.

БАЛУ (подходит к Месуе). Серый Брат, люди придут за этим человеком в джунгли. (Начинает раскручивать одеяло.) Нам с ними надо дружить. (Раскрутив одеяло.) Серый Брат, посмотри! Это… Это…
СЕРЫЙ БРАТ (подходит ближе к Месуе). Месуа, мать нашего Маугли!

МЕСУА (встаёт). Меня освободили звери!.. Звери!.. Звери?..

БАЛУ. Не бойся нас, мать Маугли. Ни один зуб в джунглях не оголится против тебя, ни одна лапа не поднимется на тебя. Это говорю я, медведь Балу, учитель всех волчат.

СЕРЫЙ БРАТ. Ни один зверь не остановит тебя, мать Маугли. Это говорю я, волк Серый Брат.

МЕСУА. Охотник Балдео закрутил меня в одеяло.

БАЛУ. Знаем такого.

СЕРЫЙ БРАТ. Давно собираемся его проучить.

МЕСУА. Он моего сыночка со света хочет свести. Не дайте ему этого сделать.

СЕРЫЙ БРАТ и БАЛУ (вместе). Не дадим, мать Маугли!

МЕСУА. Балдео вот-вот вернётся сюда.

СЕРЫЙ БРАТ. И услышит, как поёт мой народ. Под пение мы проведём его из джунглей. Ожидайте меня. (Выбегает.)

БАЛУ. Нам надо спрятаться, мать Маугли. Посмотрим, как понравится охотнику Балдео пение Волчьей Стаи.

МЕСУА. Одеяло заберу.

БАЛУ. В одеяло бревно закрутим. Пусть охотник Балдео думает, что мать Маугли в одеяле лежит. (Выходит.)
МЕСУА (расстилает на земле одеяло). Какие добрые и умные у моего Натху друзья!

Входит Балу с бревном.

БАЛУ (бревно кладёт на одеяло). Будет о чём рассказать Стае. Надолго запомнят джунгли этот день. 

МЕСУА (обкручивает бревно одеялом). Вот как повернулось!.. Может, мне всё это кажется? Может, не со мной происходит?

БАЛУ. С тобой, мать Маугли. (Поёт, пританцовывая.)

Я Балу – бурый медведь –

                                                   Не могу на зло смотреть.

                                                   Мне до мёда чтоб добраться –

                                                   Только пчёлкам не кусаться.

                                                   И орешки уважаю,

                                                   Возле дома собираю.

                                                   На зубах они хрустят,

                                                   А минутки так летят…

                                                  Есть животик небольшой.

                                                  Он, как друг, всегда со мной.

                                                  Никого я не прошу,

                                                  Сам его везде ношу.

Балу и Месуа прячутся за куст.
Входит Балдео. Он несёт куст.

БАЛДЕО (куст ставит на землю). Хорошую маскировку выбрал я. (Кладётся за куст, наставив ружьё.) Появится Маугли, а я неожиданно как крикну: «Руки вверх!» Со страха драгоценное ожерелье бросит! Себе на шею его повешу… Почему же его так долго нет? Может, обманула меня Месуа, лишь бы что наговорив? Спрошу у неё. (Встаёт и подходит к бревну, обкрученному одеялом.) Месуа! Эй! Если не можешь оказаться, то повернись. Я пойму… Не поворачивается!.. Вот упрямая!.. Сейчас я ей!.. (По бревну бьёт ногой и кривится.) О-о, как нога болит! Болит, болит… Месуа задохнулась, умерла, как камень, стала. (Раскручивает одеяло.) Лежит как бревно… (Раскрутив одеяло.) Бревно!.. Она превратилась в бревно!.. Мать перевёртыша!.. И сама перевёртыш!..
Слышится протяжное волчье вытьё.

БАЛДЕО. Волки… Как жутко воют!.. Почему же так разошлись они?

Волчье вытьё становится громче.

БАЛДЕО. Да их здесь туча!.. Ну я им!.. (Стреляет из ружья.) Гэ-гэ-гэ-гэй!..

Волчье вытьё становится ещё громче.

БАЛДЕО. Это злые духи! За Месую мне мстят! Куда же спрятаться от них?

Из-за куста выходит Балу.

БАЛУ (приближаясь к Балдео). Ы-ы-ы… Ы-ы-ы… 

БАЛДЕО (отступаясь). А этот злой дух в облике медведя!.. Ты не медведь! Ты злой дух! Знаю!

БАЛУ. Охотник Балдео, ко мне подойди.

Балдео приближается к Балу.

БАЛУ. Ближе, приказываю тебе.

БАЛДЕО. И он меня знает! А я же не встречался с ним!

БАЛУ. Почему над женщиной издевался? Кто тебе такое право дал?

БАЛДЕО. Я не… Месуа… Сама… Злые духи вы, вы!.. (Перед бревном падает на колени.) Месуа, прости мне. Прости! Не хотел я! Не хотел!..

БАЛУ. Встань с коленей, Балдео. Ты же охотник, мужчина.

БАЛДЕО. Нет, нет… Не хотел я!.. (Выползает.)

Слышится волчье вытьё, которое постепенно отдаляется.

БАЛУ. Проучили мы его, навсегда запомнит нас.

Из-за куста выходит Месуа.

МЕСУА. Так и надо ему. Спасибо вам, Балу. (Берёт и складывает одеяло.)

Вбегает Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ. Охотник Балдео в деревню побежал. Погнала его Стая.

БАЛУ. Хорошую песню спели вы ему.

СЕРЫЙ БРАТ. Мы свободный народ. Умеем петь. (Поёт.)

Я живу в свободной Стае.
                                                   Жизнь прекрасна в ней, как сон.
                                                   Защищает нашу Стаю

                                                   Каждый день джунглей закон.

СЕРЫЙ БРАТ и БАЛУ (поют вместе).

                                                  Всех ленивых он накажет,

                                                  Недругов не потерпит.

                                                  Смелых, сильных уважает,

                                                  Ну а слабых защитит.

                                                  Своей вольностью гордимся,
                                                  За неё мы постоим.

                                                  Мы врагам не покоримся,

                                                  Себя в обиду не дадим.

Вбегает Маугли. У него в руках драгоценное ожерелье.

МАУГЛИ (увидев Месую). Мама! Я так бежал, спешил к тебе!
МЕСУА (подходит к Маугли). Сынок! Давно тебя жду.

БАЛУ. Маугли, на твою мать недавно напал охотник Балдео, а мы с Серым Братом его прогнали.

МАУГЛИ. Знаю. Мне всё-всё коршун Чиль рассказал. Спасибо, друзья, что помогли маме моей. Мама, возьми. (На шею Месуе вешает ожерелье.)

МЕСУА. Сынок, не привыкла я такие ожерелья носить.

МАУГЛИ. Мама!

МЕСУА. Сынок!

МАУГЛИ (поёт, взяв за руки Месую).

В этих джунглях я родился,

                                                  В этих джунглях подрастал.

                                                 В этих джунглях незаметно

                                                 Сильным стал я, возмужал.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

МАУГЛИ. Серый Брат, не откажи мне, пожалуйста: заведи мою маму домой.

СЕРЫЙ БРАТ. До самой деревни доведу. Не волнуйся, Маугли.

МЕСУА (Маугли протягивает одеяло). Возьми это одеяло, сынок. Оно согреет тебя холодной ночью.
МАУГЛИ. Одеяло?.. Не привык спать под одеялом, но… (У Месуи берёт одеяло.) Спасибо тебе, мама.

МЕСУА. Бывай, сынок. Береги себя и помни обо мне, не забывай. (Целует Маугли и выходит.)

СЕРЫЙ БРАТ. До свидания, друзья. (Выходит.)

МАУГЛИ. Балу, охотник Балдео вернётся сюда, чтобы драгоценное ожерелье у меня забрать.

БАЛУ. Мы его так напугали!..

МАУГЛИ. Жадный он. А жадность ум отбирает. (На земле расстилает одеяло.)

БАЛУ. Маугли, ты что-то задумал?

МАУГЛИ (расстилая одеяло). Ты ляжешь на одеяло, а я тебя накрою.
БАЛУ. Как дитя, накроешь одеялом большого Балу?

МАУГЛИ (расстилая одеяло). Охотник Балдео недавно под одеялом вместо моей мамы бревно увидел, а теперь увидит тебя. Неведомо что ему покажется. Отучим таскаться по джунглям. (Расстелив одеяло.) Ложись, Балу.

БАЛУ (нюхает, подойдя к одеялу). Одеяло человеком пахнет. Нет, не хочу.

МАУГЛИ. Балу, уважь меня, если можешь. А не можешь – вольному воля, как говорится у нас.
БАЛУ. Эх, Маугли! Лианы с меня крутишь. Сейчас лягу на бочок и посплю, как кабанчик. (Кладётся на одеяло.)

 МАУГЛИ (накрывает Балу). Лежи, Балу, а я спрячусь, из кустов за вами понаблюдаю. (Прячется за куст.)

Вбегает Серый Брат.

БАЛУ (выглянув из-под одеяла). Серый Брат, лезь ко мне. Мы охотника Балдео ждём, ещё раз напугаем.

СЕРЫЙ БРАТ. Вдвоём под одеялом не поместимся. За куст спрячусь. (Прячется за тот куст, где сидит Маугли.)

Входит Балдео. Он наизготовку держит ружьё.                                                 
БАЛДЕО. Ещё не пришёл Маугли, задержался в подземном городе. А Месую чего мне бояться? Превратилась в бревно? Ну и пусть лежит. Бревно немое, бревно безобидное. Заберу у Маугли драгоценное ожерелье и продам за деньги. Деньги, деньги, деньги… (Кружится вокруг Балу и поёт.)
У кого есть много денег,
                                                    Тот не будет горевать.

                                                    Каждый день и даже ночью
                                                    Его будут уважать.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                    Пусть плывут ко мне рекой.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                    Пусть всегда будут со мной.

                                                    Тот, кто денег не имеет,

                                                    Для меня, как звук пустой,

                                                    Я его не уважаю,

                                                    Для меня такой изгой.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                    Пусть плывут ко мне рекой.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                    Пусть всегда будут со мной.

                                                             Деньги в песнях прославляют
                                                             И в дорожку их берут.

                                                             Деньги в жизни защищают,
                                                             Никогда не подведут.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                    Пусть плывут ко мне рекой.

                                                    Деньги, деньги, деньги, деньги

                                                             Пусть всегда будут со мной.

Ха-ха-ха… (Потягивается.) На бревно сяду, отдохну. (Садится на Балу.)
БАЛУ (кряхтит). Э-э-э… Э-э-э…

БАЛДЕО. Бревно мягкое и кряхтит! (Отбегается, бросив ружьё.)
Высунув лапу, Балу тянет ружьё под одеяло.

БАЛДЕО (оглядываясь). Ружья нет… Где моё ружьё?.. Месуа себе забрала!.. Ружьё большие деньги стоит… Деньги, деньги, деньги… (Приближается к Балу.) Денежки…

БАЛУ (из-под одеяла). Э-э-э…

БАЛДЕО. Месуа, не пугай меня, отдай ружьё. Возьму его и побегу.

БАЛУ (из-под одеяла). Э-э-э…

БАЛДЕО (взявшись за одеяло). Тебе всё равно, Месуа. Ты же бревно. Отдай!..
БАЛУ (отбросив одеяло). Бери!.. Меня!

БАЛДЕО. Месуа из бревна в медведя превратилась! Денежки, денежки, денежки… В медведя!.. (Идёт, а затем падает и неподвижно лежит.)

БАЛУ (встав, набрасывает себе на плечи одеяло, подходит к Балдео и, нагнувшись, прислушивается). Балдео!.. Охотник Балдео, слышишь меня?

Из-за куста выходят Маугли и Серый Брат.

МАУГЛИ. Балу, он ещё дышит?

БАЛУ (разогнувшись). Сопит.

СЕРЫЙ БРАТ (подскочив к Балдео). Сейчас ему лапой по животу дам!

МАУГЛИ (оттягивая Серого Брата от Балдео). Лежачего не бьют, Серый Брат. (Трясёт Балдео.) Балдео, вставай. Ты же искал меня. Я здесь.

СЕРЫЙ БРАТ. А я ружьё спрячу… А я ружьё спрячу… (Берёт ружьё и выбегает.)
МАУГЛИ (трясёт Балдео). Балдео, вставай. Я Маугли.

БАЛДЕО. А-а-а…

БАЛУ (подступаясь к Балдео). Маугли, я его когтями пощекочу.

Входит Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ. А я ружьё спрятал!.. А я ружьё спрятал!..

БАЛДЕО (открыв глаза, обращается к Маугли). Ты… Кто ты?
МАУГЛИ. Тот, кого ты искал. Маугли.

БАЛДЕО (показывает на Балу). Это Месуа. Она под одеялом лежала. (Показывает на Серого Брата.) А кто он?

МАУГЛИ. Моя мама Месуа жива и здорова, Балдео.

БАЛДЕО. Жива? Здорова? Она никогда не превращалась в бревно?

МАУГЛИ. Обманули мы тебя, жадный Балдео. И запомни. Если ещё раз хоть пальцем дотронешься до моей мамы Месуа, мы придём к тебе.

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе). Мы придём!

БАЛДЕО. Обманули, обманули, обманули… (Встаёт и, шатаясь, выходит.)

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе). Ты победил, Маугли! Маугли!

МАУГЛИ (танцует и поёт). 

В этих джунглях я родился,

                                                  В этих джунглях подрастал.

                                                 В этих джунглях незаметно

                                                 Сильным стал я, возмужал.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (танцуют и поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

Входит Шер-Хан. 
ШЕР-ХАН. Маугли, скоро соберётся Стая. Она знает, что ты подружился  с человеком. Конец тебе.

МАУГЛИ. Я проучу этого мясника. (Выбегает.)

ШЕР-ХАН (обращается к Балу и Серому Брату). Испугался ваш Маугли, убежал, но от Стаи ему не спрятаться. Стая его и в болоте наёдёт.
БАЛУ. Маугли не трус.

СЕРЫЙ БРАТ. Он охотника Балдео победил, из джунглей прогнал.

ШЕР-ХАН. Нет, теперь ему ничто не поможет. Моё время наступило. Теперь я буду петь песни. (Поёт, кружась вокруг Балу и Серого Брата.)

                                                        Сам ещё я не старик,

                                                        Очень острый у меня клык.

                                                        Если увидишь, убегай,

                                                        Со мной в прятки не играй.

                                                        В джунглях все меня боятся,

                                                        Не хотят со мною драться.

                                                        А-а-а!..
                                                        А-а-а!..
Вбегает Маугли. В его руках клетка, наполненная огнём – красными углями.
БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе; с удивлением). Красный Цветок?

ШЕР-ХАН (со страхом). Красный Цветок!

МАУГЛИ. Я добыл Красный Цветок, мама помогла. (Клетку поднимает вверх.) Вот он!

БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (вместе). Теперь вся Стая будет слушаться тебя, Маугли.

ШЕР-ХАН. Красный Цветок!.. Красный Цветок!.. (Хочет убежать.)

МАУГЛИ (схватив Шер-Хана за хвост). Куда, убийца домашних животных? Понюхай Красный Цветок, которого так боишься.

ШЕР-ХАН (падает). Маугли, Маугли!..

БАЛУ. Проучи его, Маугли.

СЕРЫЙ БРАТ. Как проучил жадного Балдео.

МАУГЛИ. Поведи только усами, Хромой, и я забью тебе в горло Красный Цветок!
СЕРЫЙ БРАТ (подбежав к Маугли). Маугли, дай проедусь на нём, как на буйволе, которого он убил.

БАЛУ. Ай-я-яй! Ай-я-яй!..

МАУГЛИ. Давай, Серый Брат, давай. Пусть посмеётся с него Стая.

СЕРЫЙ БРАТ (сев на Шер-Хана). Поехали, Шер-Хан! Катай меня по джунглям!
МАУГЛИ (держит Шер-Хана за хвост). Поехали-и!.. Быстрее!..

ШЕР-ХАН (везёт Серого Брата). Ох! Ох!..

БАЛУ. Сколько на свете живу, а такого позора ещё не видел. Ай-я-яй! Ай-я-яй!..

СЕРЫЙ БРАТ (сидя на Шер-Хане). Быстрее, Шер-Хан! Быстрее!

МАУГЛИ (держит Шер-Хана за хвост). Быстрее!

ШЕР-ХАН. Маугли, Красным Цветком ты мне усы прижёг!

СЕРЫЙ БРАТ (соскочив с Шер-Хана). Фу, как навоняло!

БАЛУ (закрыв нос). Фу! Фу!..

МАУГЛИ (отпустив Шер-Хана). Прочь, палёный кот! И хорошо запомни: если снова станешь на моём пути, я принесу Стае твою кожу.

ШЕР-ХАН. О-о! О-о!.. (Выбегает.)

СЕРЫЙ БРАТ. На все джунгли оглашу, что у Маугли Красный Цветок!

БАЛУ. Беги, Серый Брат. Своим вожаком признает Маугли Стая.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли Красный Цветок добыл! Маугли Красный Цветок добыл! Маугли Красный Цветок добыл!.. (Выбегает, его голос постепенно затихает.)
МАУГЛИ. Пошли, Балу. Встретим Стаю. (Выходит.)

БАЛУ. А я одеяло не оставлю. (Лучше закутывается в одеяло и выходит.)

Входит Шер-Хан.

ШЕР-ХАН. Стая от меня отвернулась, а одному мне Маугли не одолеть. С охотником Балдео союз заключу. Он поможет расправиться с ненавистным Маугли. (Прислушивается.) Идёт сюда Балдео, идёт… Спрячусь, чтобы не напугать его. (Прячется за куст.)

Входит Балдео. В его руке лепёшка.

БАЛДЕО. И одеяло с собой забрали. Нечем мне здесь поживиться… Маугли! Перевёртыш!.. Вот эта (показывает лепёшку) отравленная лепёшка сведёт тебя со света. (Лепёшку кладёт на пень.) Звери её не тронут, а ты даже ради интереса её откусишь – и протянешь ноги, конец тебе наступит.

ШЕР-ХАН (из кустов). Апчхи!

БАЛДЕО. Кто здесь? (Оглядываясь.) Кто снова меня пугает? А?

ШЕР-ХАН (выходит из-за куста и заходит сзади Балдео). Испугался, охотник Балдео?

БАЛДЕО (колотится). Маугли, не убивай! Пришёл, чтобы сдаться. Всё. Сдаюсь. Бери меня, веди куда-нибудь, к самому толстому дереву можешь привязать.
ШЕР-ХАН. Повернись, охотник Балдео.

БАЛДЕО (повернувшись). Тигр?

ШЕР-ХАН. Шер-Хан…

БАЛДЕО (колотится). Хана мне, Шер-Хан?

ШЕР-ХАН (показывает на лепёшку). Хорошую лепёшку принёс ты, охотник Балдео.

БАЛДЕО. Ты всё слышал?

ШЕР-ХАН. Слышал.

БАЛДЭО. Расскажешь, что у меня отравленная лепёшка? Расскажешь! (Выбегает, голос издали.) Отравленная лепёшка! Отравленная лепёшка!..

ШЕР-ХАН. Беги, Балдео. Теперь ты мне не нужен. (Берёт с пня лепёшку.) Лепёшкой Маугли угощу. Увидит Стая мою силу… Моя отравленная лепёшка сильнее Красного Цветка. (Прислушивается.) Кажется, Серый Брат сюда бежит. Покатаюсь на нём, как когда-то на буйволе. (Прячется за куст.)
Входит Серый Брат.

СЕРЫЙ БРАТ (оглядываясь). Кто же здесь затаился?.. Шер-Хан?..

ШЕР-ХАН. От моих когтей никто тебя не защитит. (Выскакивает из-за куста и бросается на Серого Брата.)

СЕРЫЙ БРАТ (отскочив). Ты Мёртвый Тигр! Ты не поймал меня, свою добычу.

ШЕР-ХАН (приближаясь к Серому Брату). Всю твою шерсть из тебя повыдёргиваю.

СЕРЫЙ БРАТ (отступаясь). Сейчас придёт Серый Брат и ещё раз припалит твои усы.

ШЕР-ХАН (останавливается). Нет, не стану убивать тебя, Серый Брат. Хочу, чтобы увидел, как вскоре погибнет Маугли.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли теперь вожак Стаи… А у тебя отравленная лепёшка Балдео. Слышал, как кричал он, когда бежал по джунглям: «Отравленная лепёшка!» Этой отравленной лепёшкой угостишь Маугли? Так?

ШЕР-ХАН. Молчи, если хочешь на солнце сегодня и завтра смотреть.

Входят Маугли и Балу. У Балу на плечах одеяло, а у Маугли в руках верёвка.

МАУГЛИ. Шер-Хан, ты снова здесь?

БАЛУ. Недаром он вернулся.

ШЕР-ХАН. Маугли, мой Маленький Брат, я решил помириться с тобой.

МАУГЛИ. Давно бы так. В джунглях и мне, и тебе места хватит, если не будешь нарушать Закон.

ШЕР-ХАН. В знак примирения, Маугли, дарю тебе эту лепёшку. (Маугли протягивает лепёшку.)

БАЛУ. Маугли, не доверяй врагу. Так учит Закон джунглей.

МАУГЛИ. Не волнуйся, Балу. (Берёт лепёшку и подносит ко рту.) Красным Цветком пахнет.

ШЕР-ХАН. Угощайся, Маугли, не обижайся на меня.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли, не ешь! Лепёшка отравленная.

ШЕР-ХАН (набросившись на Серого Брата, валит его на землю). Не послушался меня, не промолчал!

МАУГЛИ (из-за пояса выхватив нож). Шер-Хан, отпусти Серого Брата.

ШЕР-ХАН. Отпущу Серого Брата, если бросишь в кусты Острый Зуб.

Маугли бросает нож в кусты.

БАЛУ. Просил тебя, Маугли: не доверяй врагу.

ШЕР-ХАН. На землю ляг, сын человека.

МАУГЛИ (кладётся на землю). Будет славная охота. Кто-то из нас не увидит новый месяц. (Зажав в руках верёвку, руки кладёт за голову.)
СЕРЫЙ БРАТ. Маугли, спасайся. Пусть он меня задерёт!

МАУГЛИ. Прошлогодние орехи стали в этом году чёрной землёй. Я человек, но сегодня я сказал, что я волк. Это у меня в крови. Призываю реку и деревья, чтобы они запомнили мои слова. Я охотник Свободного Народа и останусь им, пока не станет Шер-Хана.

ШЕР-ХАН. У-у-у!.. (Отпустив Серого Брата, бросается на Маугли.)

МАУГЛИ. Снова встретился с тобой, Шер-Хан. (На шею Шер-Хану набрасывает верёвку.)

ШЕР-ХАН. У-у-у!..

МАУГЛИ (вскочив, шею Шер-Хана сжимает верёвкой). Скоро джунгли услышат мою песню, Шер-Хан.
БАЛУ. Маугли, я тебе помогу!

СЕРЫЙ БРАТ (вскочив). И я!

МАУГЛИ. Нет, друзья. Он мой.

ШЕР-ХАН. У-у-у!..

МАУГЛИ. Иди! Сегодня твои кости побросаю в реку. (Шер-Хана вытягивает со сцены.)

БАЛУ. Ну и ну!

СЕРЫЙ БРАТ. Побегу, хоть одним глазком гляну, что там происходит. (Хочет выбежать.)

БАЛУ. Стой, Серый Брат. Маугли сказал, что Шер-Хан его. Не нарушай Закон джунглей.

СЕРЫЙ БРАТ (останавливается). Ты правильно сказал, Балу.

БАЛУ. Устал я. Лапы дрожат… Присяду… (Хочет сесть на пень, но не попадает на него, падает.)

СЕРЫЙ БРАТ. Балу! Снова ты упал!

БАЛУ (лёжа). Приземлился!

СЕРЫЙ БРАТ. Вставай, Балу. (Поднимает Балу.)
БАЛУ (садится на пень). Теперь хорошо сел. Теперь не упаду.

Вбегает Маугли с кожей Шер-Хана.

БАЛУ (встаёт). Маугли!
МАУГЛИ (на землю бросает кожу Шер-Хана). Вот кожа Шер-Хана!

СЕРЫЙ БРАТ (подходит к Маугли). Ты победил Шер-Хана, Маугли! Склоняюсь перед тобой.

МАУГЛИ. Победил Шер-Хана, но нет радости у меня.

БАЛУ. Послушай, Маугли. Я учил тебя Закону. Слово принадлежит мне. Человек идёт к человеку. Маугли, иди своей собственной дорогой, живи там, где живёт твоя Кровь, твоя Стая и твой Народ. Но если тебе понадобится или коготь, или зуб, или глаз, или слово, то помни, Хозяин джунглей, что джунгли – твои, и ты только позови меня.

МАУГЛИ. А что скажешь ты, Серый Брат?

СЕРЫЙ БРАТ. Сегодня ты вернул мне жизнь. Твой путь – это мой путь, твоя добыча – это моя добыча, твой смертный бой – это мой смертный бой.

МАУГЛИ. О друзья мои! Не хочу идти, но меня будто тянет за обе ноги. Как я оставлю эти ночи?

БАЛУ. Маугли, иди. Если мёд съеден, мы оставляем пустой улей.

СЕРЫЙ БРАТ. Маугли, там, среди людей, не забывай, что Серый Брат любил тебя.

МАУГЛИ. Не забуду о вас, друзья. (Поёт.)
В этих джунглях я родился,

                                                  В этих джунглях подрастал.

                                                 В этих джунглях незаметно

                                                 Сильным стал я, возмужал.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.

МАУГЛИ (поёт).

                                                  Здесь друзей у меня немало.

                                                  Здесь друзья мои везде.

                                                  Если надо, позову их.

                                                  Они выручат в беде.

МАУГЛИ, БАЛУ и СЕРЫЙ БРАТ (поют вместе).

                        Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Джунгли здесь и джунгли там.

                                                  Джунгли, джунгли, джунгли, джунгли…

                                                  Хорошо в джунглях зверям.
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